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ר׃ (ג)  י לֵאמֹֽ אמֶר יהוה אֵלַ֥ (ב) וַיֹּ֥

ה פְּנ֥וּ  ר הַזֶּ֑ ב אֶת־הָהָ֣ ם סֹ֖ רַב־לָכֶ֕

ו  נָה׃ (ד) וְאֶת־הָעָם֮ צַ֣ ם צָפֹֽ לָכֶ֖

ם  ים בִּגְבוּל֙ אֲחֵיכֶ֣ בְרִ֗ ם עֹֽ לֵאמֹר֒ אַתֶּ֣

ירְא֣וּ  יר וְיִֽ ים בְּשֵׂעִ֑ ו הַיֹּשְׁבִ֖ בְּנֵי־עֵשָׂ֔

ד׃ (ה)  ם מְאֹֽ ם וְנִשְׁמַרְתֶּ֖ מִכֶּ֔

ן לָכֶם֙ א־אֶתֵּ֤ י לֹֽ ם כִּ֠ אַל־תִּתְגָּר֣וּ בָ֔

גֶל  � כַּף־רָ֑ ד מִדְרַ֣ ם עַ֖ אַרְצָ֔ מֵֽ

ר  תִּי אֶת־הַ֥ ו נָתַ֖ ה לְעֵשָׂ֔ י־יְרֻשָּׁ֣ כִּֽ

ם  אִתָּ֛ כֶל תִּשְׁבְּר֧וּ מֵֽ יר׃ (ו) אֹ֣ שֵׂעִֽ

יִם תִּכְר֧וּ  ם וְגַם־מַ֜ סֶף וַאֲכַלְתֶּ֑ בַּכֶּ֖

ם׃ (ז) כִּי֩  סֶף וּשְׁתִיתֶֽ ם בַּכֶּ֖ מֵאִתָּ֛

ה  רַכְ֗� בְּכֹל֙ מַעֲשֵׂ֣ י� בֵּֽ יהוה אֱ�הֶ֜

ל  ר הַגָּדֹ֖ ע לֶכְתְּ֔� אֶת־הַמִּדְבָּ֥ � יָדַ֣ יָדֶ֔

ה יהוה  ים שָׁנָ֗ ה זֶ֣ה ׀ אַרְבָּעִ֣ הַזֶּ֑

ר׃ (ח)  רְתָּ דָּבָֽ א חָסַ֖ � לֹ֥ י֙� עִמָּ֔ אֱ�הֶ֙

ו  ינוּ בְנֵי־עֵשָׂ֗ ת אַחֵ֣ ר מֵאֵ֧ נַּעֲבֹ֞ ֽ וַ

(2) Then  said to me: (3) You 

have been skirting this hill country 

long enough; now turn north. (4) 

And charge the people as follows: 

You will be passing through the 

territory of your kin, the 

descendants of Esau, who live in 

Seir. Though they will be afraid of 

you, be very careful (5) not to 

provoke them. For I will not give 

you of their land so much as a foot 

can tread on; I have given the hill 

country of Seir as a possession to 

Esau. (6) What food you eat you 

shall obtain from them for money; 

even the water you drink you shall 

procure from them for money. (7) 

Indeed, your God  has blessed 

you in all your undertakings. [God] 

has watched over your wanderings 

through this great wilderness; your 
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ה  עֲרָבָ֔ רֶ֙� הָֽ יר מִדֶּ֙ שְׁבִים֙ בְּשֵׂעִ֔ הַיֹּֽ

פֶן֙ בֶר {ס} וַנֵּ֙ ן גָּ֑ ת וּמֵעֶצְיֹ֣ מֵאֵילַ֖

ב׃ (ט)  ר מוֹאָֽ רֶ� מִדְבַּ֥ ר דֶּ֖ נַּעֲבֹ֔ ֽ וַ

צַר֙  י אַל־תָּ֙ אמֶר יהוה אֵלַ֗ וַיֹּ֨

ה  ם מִלְחָמָ֑ ר בָּ֖ ב וְאַל־תִּתְגָּ֥ אֶת־מוֹאָ֔

י  ה כִּ֣ אַרְצוֹ֙ יְרֻשָּׁ֔ ן לְ֤� מֵֽ א־אֶתֵּ֨ י לֹֽ כִּ֠

ה׃ (י)  ר יְרֻשָּֽׁ תִּי אֶת־עָ֖ לִבְנֵי־ל֔וֹט נָתַ֥

ם גָּד֥וֹל  הּ עַ֣ ים יָ֣שְׁבוּ בָ֑ ים לְפָנִ֖ הָאֵמִ֥

ים  ים׃ (יא) רְפָאִ֛ ם כָּעֲנָ קִֽ ב וָרָ֖ וְרַ֛

ים  אָבִ֔ ים וְהַמֹּ֣ ם כָּעֲנָ קִ֑ יֵחָשְׁב֥וּ אַף־הֵ֖

יר  ים׃ (יב) וּבְשֵׂעִ֞ ם אֵמִֽ יִקְרְא֥וּ לָהֶ֖

ו  י עֵשָׂ֣ יָשְׁב֣וּ הַחֹרִים֮ לְפָנִים֒ וּבְנֵ֧

ם וַיֵּשְׁב֖וּ  ירָשׁ֗וּם וַיַּשְׁמִידוּם֙ מִפְּנֵיהֶ֔ יִֽ

רֶץ֙ ל לְאֶ֙ ה יִשְׂרָאֵ֗ ר עָשָׂ֣ ם כַּאֲשֶׁ֧ תַּחְתָּ֑

ם׃ (יג)  ן יהוה לָהֶֽ יְרֻשָּׁת֔וֹ אֲשֶׁר־נָתַ֥

ם אֶת־נַ֣חַל  מוּ וְעִבְר֥וּ לָכֶ֖ ה קֻ֛ עַתָּ֗

 רֶד׃ (יד)  חַל זָֽ ר אֶת־נַ֥ נַּעֲבֹ֖ ֽ  רֶד וַ זָ֑

שׁ  כְנוּ ׀ מִקָּדֵ֣ ים אֲשֶׁר־הָלַ֣ וְהַיָּמִ֞

רְנוּ֙ אֶת־נַ֣חַל  ד אֲשֶׁר־עָבַ֙ עַ עַ֤ בַּרְנֵ֗

ם  ה שָׁנָ֑ה עַד־תֹּ֨ ים וּשְׁמֹנֶ֖ רֶד שְׁ�שִׁ֥ זֶ֔

רֶב  י הַמִּלְחָמָה֙ מִקֶּ֣ כׇּל־הַדּ֜וֹר אַנְשֵׁ֤

God  has been with you these 

past forty years: you have lacked 

nothing. (8) We then moved on, 

away from our kin, the descendants 

of Esau, who live in Seir, away from 

the road of the Arabah, away from 

Elath and Ezion-geber; and we 

marched on in the direction of the 

wilderness of Moab. (9) And  

said to me: Do not harass the 

Moabites or provoke them to war. 

For I will not give you any of their 

land as a possession; I have assigned 

Ar as a possession to the 

descendants of Lot.— (10) It was 

formerly inhabited by the Emim, a 

people great and numerous, and as 

tall as the Anakites. (11) Like the 

Anakites, they are counted as 

Rephaim; but the Moabites call 

them Emim. (12) Similarly, Seir was 

formerly inhabited by the Horites; 

but the descendants of Esau 

dispossessed them, wiping them out 

and settling in their place, just as 

Israel did in the land they were to 

יהוה

יהוה



ם׃  ע יהוה לָהֶֽ ר נִשְׁבַּ֥ ה כַּאֲשֶׁ֛ מַּחֲנֶ֔ הַֽ

ם  ם לְהֻמָּ֖ יְתָה בָּ֔ ם יַד־יהוה הָ֣ (טו) וְגַ֤

י  ם׃ (טז) וַיְהִ֨ ד תֻּמָּֽ מַּחֲנֶ֑ה עַ֖ רֶב הַֽ מִקֶּ֣

ה  י הַמִּלְחָמָ֛ מּוּ כׇּל־אַנְשֵׁ֧ כַאֲשֶׁר־תַּ֜

ר  ם׃ {ס} (יז) וַיְדַבֵּ֥ רֶב הָעָֽ לָמ֖וּת מִקֶּ֥

ר  ה עֹבֵ֥ ר׃ (יח) אַתָּ֨ י לֵאמֹֽ יהוה אֵלַ֥

ר׃ (יט)  ב אֶת־עָֽ הַיּ֛וֹם אֶת־גְּב֥וּל מוֹאָ֖

ם  וְקָרַבְתָּ֗ מ֚וּל בְּנֵ֣י עַמּ֔וֹן אַל־תְּצֻרֵ֖

רֶץ  ן מֵאֶ֨ תֵּ֠ א־אֶ֠ י לֹֽ ם כִּ֣ ר בָּ֑ וְאַל־תִּתְגָּ֣

י לִבְנֵי־ל֖וֹט  ה כִּ֥ בְּנֵי־עַמּ֤וֹן לְ֙� יְרֻשָּׁ֔

ים  רֶץ־רְפָאִ֥ ה׃ (כ) אֶֽ יהָ יְרֻשָּֽׁ נְתַתִּ֥

שְׁבוּ־בָהּ֙ ים יָֽ וא רְפָאִ֤ ב אַף־הִ֑ תֵּחָשֵׁ֖

ם  ים יִקְרְא֥וּ לָהֶ֖ עַמֹּנִ֔ ים וְהָֽ לְפָנִ֔

ם  ב וָרָ֖ ם גָּד֥וֹל וְרַ֛ ים׃ (כא) עַ֣ זַמְזֻמִּֽ

ם  ם יהוה מִפְּנֵיהֶ֔ ים וַיַּשְׁמִידֵ֤ כָּעֲנָ קִ֑

ר  ם׃ (כב) כַּאֲשֶׁ֤ ם וַיֵּשְׁב֥וּ תַחְתָּֽ וַיִּירָשֻׁ֖

יר  ים בְּשֵׂעִ֑ ו הַיֹּשְׁבִ֖ עָשָׂה֙ לִבְנֵ֣י עֵשָׂ֔

ם  יד אֶת־הַחֹרִי֙ מִפְּנֵיהֶ֔ ר הִשְׁמִ֤ אֲשֶׁ֨

ד הַיּ֥וֹם  ם עַ֖ ירָשֻׁם֙ וַיֵּשְׁב֣וּ תַחְתָּ֔ וַיִּֽ

ים  ים הַיֹּשְׁבִ֥ ֛ עַוִּ ה׃ (כג) וְהָֽ הַזֶּֽ

ים  ה כַּפְתֹּרִים֙ הַיֹּצְאִ֣ ים עַד־עַזָּ֑ בַּחֲצֵרִ֖

possess, which  had given to 

them.— (13) Up now! Cross the 

wadi Zered! So we crossed the wadi 

Zered. (14) The time that we spent 

in travel from Kadesh-barnea until 

we crossed the wadi Zered was 

thirty-eight years, until that whole 

generation of warriors had perished 

from the camp, as  had sworn 

concerning them. (15) Indeed, the 

hand of  struck them, to root 

them out from the camp until they 

were finished off. (16) When all the 

warriors among the people had died 

off, (17)  spoke to me, saying: 

(18) You are now passing through

the territory of Moab, through Ar. 

(19) You will then be close to the

Ammonites; do not harass them or

start a fight with them. For I will

not give any part of the land of the

Ammonites to you as a possession; I

have assigned it as a possession to

the descendants of Lot.— (20) It,

too, is counted as Rephaim country.

It was formerly inhabited by
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ם׃  ם וַיֵּשְׁב֥וּ תַחְתָּֽ ר הִשְׁמִידֻ֖ מִכַּפְתֹּ֔

(כד) ק֣וּמוּ סְּע֗וּ וְעִבְרוּ֮ אֶת־נַ֣חַל 

ן  יָדְ֠� אֶת־סִיחֹ֨ תִּי בְ֠ ה נָתַ֣ אַרְנֹן֒ רְאֵ֣

י וְאֶת־אַרְצ֖וֹ  אֱמֹרִ֛ לֶ�־חֶשְׁבּ֧וֹן הָֽ מֶֽ

ה׃ (כה)  ר בּ֖וֹ מִלְחָמָֽ שׁ וְהִתְגָּ֥ ל רָ֑ הָחֵ֣

תְ֔�  ת פַּחְדְּ֙� וְיִרְאָ֣ ה אָחֵל֙ תֵּ֤ הַיּ֣וֹם הַזֶּ֗

יִם  חַת כׇּל־הַשָּׁמָ֑ ים תַּ֖ עַמִּ֔ עַל־פְּנֵי֙ הָֽ

ר יִשְׁמְעוּן֙ שִׁמְעֲ֔� וְרָגְז֥וּ וְחָל֖וּ  אֲשֶׁ֤

ח מַלְאָכִים֙  י�׃ (כו) וָאֶשְׁלַ֤ מִפָּנֶֽ

לֶ�  ר קְדֵמ֔וֹת אֶל־סִיח֖וֹן מֶ֣ מִמִּדְבַּ֣

ר׃ (כז)  י שָׁל֖וֹם לֵאמֹֽ חֶשְׁבּ֑וֹן דִּבְרֵ֥

 � רֶ� אֵלֵ֑ רֶ� בַּדֶּ֖ � בַּדֶּ֥ ה בְאַרְצֶ֔ אֶעְבְּרָ֣

כֶל  אול׃ (כח) אֹ֣ ין וּשְׂמֹֽ א אָס֖וּר יָמִ֥ לֹ֥

יִם  לְתִּי וּמַ֛ נִי֙ וְאָכַ֔ סֶף תַּשְׁבִּרֵ֙ בַּכֶּ֤

ה  ק אֶעְבְּרָ֥ יתִי רַ֖ י וְשָׁתִ֑ סֶף תִּתֶּן־לִ֖ בַּכֶּ֥

י בְּנֵ֣י  שׂוּ־לִ֜ ר עָֽ י׃ (כט) כַּאֲשֶׁ֨ בְרַגְלָֽ

ים  יר וְהַמּ֣וֹאָבִ֔ שְׁבִים֙ בְּשֵׂעִ֔ ו הַיֹּֽ עֵשָׂ֗

עֱבֹר֙  ר־אֶֽ ד אֲשֶֽׁ ר עַ֤ ים בְּעָ֑ הַיֹּשְׁבִ֖

רֶץ אֲשֶׁר־יהוה  ן אֶל־הָאָ֕ אֶת־הַיַּרְדֵּ֔

ה  א אָבָ֗ נוּ׃ (ל) וְלֹ֣ ן לָֽ ינוּ נֹתֵ֥ אֱ�הֵ֖

נוּ בּ֑וֹ  לֶ� חֶשְׁבּ֔וֹן הַעֲבִרֵ֖ סִיחֹן֙ מֶ֣

Rephaim, whom the Ammonites 

call Zamzummim, (21) a people 

great and numerous and as tall as 

the Anakites.  wiped them out, 

so that [the Ammonites] 

dispossessed them and settled in 

their place, (22) as [God] did for the 

descendants of Esau who live in 

Seir, by wiping out the Horites 

before them, so that they 

dispossessed them and settled in 

their place, as is still the case. (23) 

So, too, with the Avvim who dwelt 

in villages in the vicinity of Gaza: 

the Caphtorim, who came from 

Crete, wiped them out and settled 

in their place.— (24) Up! Set out 

across the wadi Arnon! See, I give 

into your power Sihon the Amorite, 

king of Heshbon, and his land. 

Begin the occupation: engage him 

in battle. (25) This day I begin to 

put the dread and fear of you upon 

the peoples everywhere under 

heaven, so that they shall tremble 

and quake because of you whenever 
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י� אֶת־רוּח֗וֹ  י־הִקְשָׁה֩ יהוה אֱ�הֶ֜ כִּֽ

עַן תִּתּ֥וֹ בְיָדְ֖� אֶת־לְבָב֔וֹ לְמַ֛ וְאִמֵּץ֙

ה׃ {ס}  כַּיּ֥וֹם הַזֶּֽ

they hear you mentioned. (26) Then 

I sent messengers from the 

wilderness of Kedemoth to King 

Sihon of Heshbon with an offer of 

peace, as follows, (27) “Let me pass 

through your country. I will keep 

strictly to the highway, turning off 

neither to the right nor to the left. 

(28) What food I eat you will supply

for money, and what water I drink

you will furnish for money; just let

me pass through — (29) as the

descendants of Esau who dwell in

Seir did for me, and the Moabites

who dwell in Ar—that I may cross

the Jordan into the land that our

God  is giving us.” (30) But

King Sihon of Heshbon refused to

let us pass through, because 

had stiffened his will and hardened

his heart in order to deliver him

into your power—as is now the

case.
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